San Jose Catholic Church, Austin, Texas

Sponsor of the Week
Thank you, Assumption Cemetery for supporting our Bulletin.

Daily Readings and Mass Intentions for the week
Lecturas e Intenciones de la Semana
*SAT. OCTOBER 7 .
OUR LADY OF THE ROSARY / NUESTRA SENORA DEL ROSARIO
Bar 4:5-12, 27-29; Ps 69:33-35, 36-37; Lk 10:17-24/
Bar 4:5-12, 27-29; Sal 68:33-35, 36-37; Lc 10:17-24
9:00 am JAMAICA MASS
SUN. OCTOBER 8
TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME/
XXVII DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO
Is 5:1-7; Ps 80:9, 12, 13-14, 15-16, 19-20; Phil 4:6-9; Mt 21:33-43/
Is 5:1-7; Sal 79:9, 12, 13-14, 15-16, 19-20; Fil 4:6-9; Mt 21:33-43
7:30 am Toda La Parroquia
9:30 am T Nora Guzman, T Ronnie Guzman, T David Guzman Sr.
+ Trinidad B. Loera Jr.
11:30 am  { Nicholas Jr. Lopez, T Frances Medina
1:30 pm T Jose Aguilar, T Rudolfo Aguilar, ¥ Maria Luisa Hernandez
5:00 pm For the Youth
MON. OCTOBER 9
Jon 1:1-2:1-2, 11; (Ps) Jonah 2:3, 4, 5, 8; Lk 10:25-37/
Jon 1:1-2:1-2, 11; (Sal) Jonds 2:3, 4, 5, 8; Lc 10:25-37
6:30 pm Nuestra Sra. de Gracias
TUES. OCTOBER 10
Jon 3:1-10; Ps 130:1b-2, 3-4ab, 7-8; Lk 10:38-42/
Jon 3:1-10; Sal 129:1b-2, 3-4ab, 7-8; Lc 10:38-42
6:30 pm t Jessie Azua
WED. OCTOBER 11
Jon 4:1-11; Ps 86:3-4, 5-6, 9-10; Lk 11:1-4/
Jon 4:1-11; Sal 85:3-4, 5-6, 9-10; Lc 11:1-4
6:30 pm T Jesse Barrera
THURS. OCTOBER 12
Mal 3:13-20b; Ps 1:1-2, 3,4 & 6; Lk 11:5-13/
Mal 3:13-20b; Sal 1:1-2, 3,4y 6; Lc 11:5-13
6:30 pm Steve Kelly
FRI. OCTOBER 13
J1 1:13-15; 2:1-2; Ps 9:2-3, 6 & 16, 8-9; Lk 11:15-26/
JI1:13-15; 2:1-2; Sal 9:2-3, 6 y 16, 8-9; Lc 11:15-26
8:00 am The Youth
6:30 pm No Mass Intention
SAT. OCTOBER 14
J1 4:12-21; Ps 97:1-2, 5-6, 11-12; Lk 11:27-28/
JI 4:12-21; Sal 96:1-2, 5-6, 11-12; Lc 11:27-28
6:00 pm + Francisca Medina
SUN. OCTOBER 15
TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME/
XXVIII DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO
Is 25:6-10a; Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6; Phil 4:12-14, 19-20; Mt 22:1-14/
Is 25:6-10a; Sal 22:1-3a, 3b-4, 5, 6; Fil 4:12-14, 19-20; Mt 22:1-14
7:30 am T Valentino Hernandez, Sr.
9:30 am All the Parish
11:30am  { Mary Margaret Rodriguez, 1 Sandra Ann Rodriguez,
T Connie Castillo, T Ted Castellon
1:30 pm T Leonel Malagon Rebolloso

(*) designates a change in Mass times
() designates a deceased person(s)
Weekday Masses held in Sacred Heart Chapel

Cycle A

Stewardship
In the Gospel today, the owner of the vineyard sent
messengers to collect his share of the harvest from
the tenant farmers, but there was not a single good
steward on the property! God is the owner, we are
the tenants. What sort of stewards are we?

Compromiso
jEn el Evangelio de hoy, el duerio de la vifia envio
mensajeros para recaudar su parte de la cosecha
de los granjeros arrendatarios, pero no habia ni un
solo buen administrador en la propiedad! Dios es
el duerio, nosotros somos los arrendatarios. ; Qué
clase de administradores somos nosotros?

WEEKLY FINANCIAL REPORT
REPORTE FINANCIERO SEMANAL

Thanks to the 421 parishioners utilizing the contribu-
tion envelopes this past weekend.

Please remember to use your envelopes or the supple-
mentary envelopes with your information. Remember
that you are paying for your envelopes, please use
them.

Gracias a los 421 feligreses que utilizaron sus sobres
el pasado fin de semana.
Favor de usar sus sobres o los sobre supleméntales con
su informacion. Recuerden que ustedes estan pagando
por sus sobres, favor de usarlos.

Collections of October 1/
Colecta del 1 de October

6:00 PM Mass: <--ccccovrrererececererecens $1’866.00
7:30 AM Mass: <--cccocevereeecececererecans $3’122.00
9:30 AM Mass: «:=cecerereresesesesscncaces $3’149.00
T1:30 AM Mass: :----voveverereerecececenes $2’678.00
1:30 PM Mass: «:-ceceverereeecesesscncaces $2’560.00
Walk-ins/Mail-ins: :-:--cccccovereveeeecncs $ 224.00
Totals rocevrererrrerereceniiiiiiiiiieninnes $13’599.00

Other Weekly Earnings / Otras Ganancias Semanal
Bookstore 9/27/17 to 10/01/17: -+-+++---+ $1,795.16.

Society St. Vincent de Paul: thank you San Jose
parishioners for your generous donation of $3,252.00
Sociedad de San Vicente de Paul: gracias feligreses
de San Jose por su generosa donacion de $3,252.00

Special Collections for October 2017 /
Colectas especiales para Octubre 2017:
Oct. 15 Parish Development Fund / Desarrollando la
Parroquia
Oct. 22 World Mission Sunday / Domingo de Mision
Mundial

Prayers for the repose of the soul of /
Oraciones para el eterno descanso del alma de:

1 Andrew Tristan Segura, T Norah Barillas Reicht,
1 Ted Castellon, & T Adelfa Guerra

If you suffer from Celiac or Crohn’s disease or a similar condition, please inform the
celebrating priest or deacon at least 20 minutes before Mass begins so that they may
accommodate you during the Communion Rite.




27th Sunday in Ordinary Time

October 08, 2017

PASTOR CORNERsdqui na

Request from Bishop Joe S. Vasquez

“In the development of the Diocesan Pastoral Plan there were
discussions about the Societal, demographic and cultural
changes in our diocese that must be addressed in order to bet-
ter serve the faithful. One strategy is to study the number of
people we serve weekly, particularly looking for trends of
growth or decline in parishes. Last year, the Presybyteral
Council approved the collection of weekly Mass counts at our
parishes, missions, chapels and student centers. We believe
this data will be very helpful in the future placement of priests
and overall strategic planning for the Diocese.” In answering
Bishop Vasquez request San Jose will begin taking count of
all attending our weekend masses starting September 30th. If
you see Ushers with clickers or taking a head count of all
people, please be aware that it’s is for the above stated pro-
ject. It will continue until the end of November. Thank you
for your understanding and cooperation.

del

Peticion del Obispo Joe S. Vasquez

AEn el desarrollo del Plan Pastoral Diocesano ha habido
discusiones sobre los cambios en la sociedad, demograficos y
culturales en nuestra diocesis que deben ser abordados con el
fin de mejor servir a los fieles. Una estrategia es estudiar el
numero de personas cuales servimos cada semana, en espe-
cial buscando las tendencias de crecimiento o disminucion en
las parroquias. El afio pasado, el Consejo Presybyteral apro-
bo la coleccion de cuentas de Misa semanales en nuestras
parroquias, misiones, capillas y centros estudiantiles. Cree-
mos que esta informacion serda muy util para la futura coloca-
cion de sacerdotes y estrategia general de planificacion para
la didcesis.O En respuesta a la peticion del obispo Vasquez',
San José comenzard a tomar cuenta cada semana de todos
los que asisten a misa a partir del fin de semana 30 de sep-
tiembre. Para este proyecto los acomodadores estaran usan-
do taconeadores para tomar un recuento de todas las perso-
nas. La iniciativa se prolongard hasta finales de noviembre.
Gracias por su comprension y cooperacion.

P8rroco

Youth Mass
We will be having the Youth Mass again this year. It will be
held the second Sunday of the month during the academic
year. The first Mass of the new academic year will be Sun-
day, October 8, 2017 at 5:00 p.m. in the main church. All are
welcome to attend. I am also asking any young people (high
school age and older) who would like to help and volunteer
assisting at this Mass during the year. If you are interested,
please contact Belinda Rodriguez, Director of Faith For-
mation or Carlos Meda, Director of Liturgical Music.

Misa Juvenil
Tendremos la Misa de jovenes este ario. Se llevard a cabo el
segundo domingo del mes durante el ario académico. La pri-
mera misa del nuevo ario académico serda Domingo, 08 de
octubre de 2017 a las 5:00 PM en la iglesia principal. Todos
son Bienvenidos a asistir. También estoy pidiendo jovenes
(edad de la secundaria y mayor) que les gustaria ayudar en
la Misa durante el ario. Si usted estad interesado, pongase en
contacto con Belinda Rodriguez, Director de formacion de fe
o Carlos Meda, Director de la musica liturgica.

100th Anniversary of Our Lady of Fatima
Apparitions

We will have a parish-wide Mass and Proces-
sion honoring the 100th anniversary of the
apparitions of Our Lady of Fatima on Oct. 14.
We will begin with Mass at 9:30 a.m. in the
main church, followed by a procession
throughout the parish campus and concluding
with a potluck brunch. All are welcome, and
the entire event will be bilingual.

100 Aniversario de las Apariciones de Nuestra
Seiiora de Fatima

Tendremos una misa y procesion en honor del 100
aniversario de las apariciones de Nuestra Sefiora
de Fatima el 14 de octubre. Comenzaremos con
misa a las 9:30 a.m. en la iglesia principal, segui-
da por un procesion alrededor de la parroquia y
concluyendo con un almuerzo. Y pedimos de favor
que traigan un platillo para compartir. Todos son
bienvenidos y el evento sera bilingiie.

Church Office Hours:

The Church Office hours are now the following:
Monday through Friday, 8:30 AM— 6:00 PM
Office closed from 11:30 AM —1:00 PM for lunch
Closed on Saturdays and Sundays
Thank you!

Horario Habitual de Oficina:
El horario habitual de oficina de la parroquia es el siguiente:
lunes a viernes de 8:30 AM hasta las 6:00 PM
las oficinas cerraran de 11:30 AM—1:00 PM para el al-
muerzo
Cerrado los sdabados y domingos.
jGracias!
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San Jose Catholic Church, Austin, Texas Cycle A

Pari sh Events |/ Eventos de | a P

I THANK YOU! iGRACIAS!

| San Jose would like to give a great big Thank You to all who  San Jose le gustaria dar un gran agradacimiento a todos los
| volunteered, helped, participated and came out in support of  que ayudaron, dieron de su tiempo, participaron y vinieron
I our 2017 Jamaica. We appreciate you! en apoyo a nuestra Jamaica 2017. jMuchas Gracias!
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Y KNIGHTS
y7 OF COLUMBUS

Council 10148 is having a Corporate Communion

at the 9:30 mass on October 15®

ALTAR OF REMEMBRANCE ALTAR MEMORIAL
We will have the Altar of Remembrance this year in the foyer of the Vamos a tener el Altar de la memoria este ario en la entrada de la
main church. Beginning the weekend of October 21st all are wel- iglesia principal. Comenzando el fin de semana del 21 de octubre

come to bring a picture of their loved ones and place it on the altar.  todos son Bienvenidos a traer una foto de sus seres queridos y colo-
The altar will remain through most of the month of November up to carla sobre el altar. El altar permanecera durante la mayor parte

the weekend prior to the First Sunday of Advent. Please use the del mes de noviembre hasta el fin de semana antes del primer do-
following guidelines: mingo de Adviento. Por favor utilice los siguientes pasos:

1) Pictures must be in a picture frame no larger than 5” X 1) fotos deben estar en un marco de o menos de’ 5 X' 7 Qcualquier
7” (anything larger will be removed). cosa mas grande serd removido).

2) Must have label behind frame with name of the deceased. 2) deben tener atras del marco escrito el nombre del difunto.

3) Must have the name and current/valid phone number of the own-  3) debe tener el nombre y niimero de teléfono vdlido/corriente del
er of the picture in back of the frame. duerio de la imagen en la parte posterior del marco.

MASS SCHEDULE FOR THE SOLEMNITY OF ALL SAINTS HORARIO DE MISAS DE LA SOLEMNIDAD DE TODOS

The Solemnity of All Saints is a Holy Day of Obligation on LOS SANTOS

Wednesday, November 1st. Outside of Sunday, Holy Days carry the La solemnidad de todos los Santos es un dia de Precepto el miérco-
same importance as Sunday and the faithful are obliged to assist at  les I de noviembre. Fuera del domingo, dias de Santo lleva la mis-
Mass. The obligation assisting at Mass is satisfied wherever Mass is  ma importancia como el domingo y los fieles estdan obligados a asis-
celebrated in a Catholic rite either on the Holy Day itself or on the  tir a Misa. Se cumple con la obligacion de asistir a Misa donde se
evening of the previous day. The schedule for Mass for the Solem-  celebra la Misa en un rito catdlico en el mismo dia santo o la noche

nity of All Saints is: del dia anterior. El horario de Misa para la solemnidad de todos los
8:00 aam.................... English.............. Main Church, Santos es:
6:00 Pt English........... Main Church 8:00am................ Ingles................. Iglesia Principal
8:00 P Spanish............. Main Church 6:00p.m......... Ingles................. Iglesia Principal
8:00p.m......... Espaiiol.............. Iglesia Principal
A big THANK YOU for all the Un GRAN AGRADACIMIENTO por todas

las donaciones recibidas por las victimas del
Huracan Harvey.

donations received for the Hurri-
cane Harvey victims.

We collected two trucks full of Recogimos dos camiones llenos de comida

food and clothing. y ropa.
St. Vincent de Paul San Vicente de Paul
San Jose Conference Conferencia de San Jose




27th Sunday in Ordinary Time

FAITH FORMATION CORNER / ESQUINA DE FORMACION

October 08, 2017

“LIVING AS MISSIONARY
DISCIPLES ”

Confirmation Classes Begin

“VIVIENDO COMO DISCIPULOS
MISIONEROS”

Clases de Confirmacion Comenzardn

Wednesday, October 11
7:00pm-8:45pm
In the School Building

1st Communion Parent Orientation

Miércoles, 11 de Octubre
7:00pm-8:45pm
En el Edificio de la Escuela

(For parents of students only receiv-
ing 1st Communion)
English
Wednesday, October 11
7:00pm
In the Parish Hall
Spanish
Wednesday, October 25
7:00 pm
In the Parish Hall
Confirmation Retreat!
October 13-15th
Please pray for our Confirmation Can-

retreat next weekend. That the candi-
dates be open to the Holy Spirit to re-
ceive knowledge of God’s love and
graces, also may the facilitators be a
vessel of that knowledge.

Only Ist year Confirmation Students
will have class on the 15th of October.
Catechists Mini-Retreat
Saturday, October 21st
9am-4pm
Meet in Room 1C at 8:30am
For lite breakfast
We will move to Chapel at 9:00am

[ ] [ ] [ ]
Orientacion para Padres de Primera
Comunion

(Para padres de estudiantes recibien-
do solo 1er Comunion)
Ingles
Miércoles, 11 de Octubre
A las 7:00pm
En el Salon Parroquial
Espaiiol
Miércoles, 25 de Octubre
A las 7:00pm
En el Salon Parroquial

;Retiro de Confirmacion!
13-15 Octubre

didates and Facilitators who will be on  Por favor recen por nuestros Candi-

datos de Confirmacion y los modera-
dores que estardn en retiro el proximo
fin de semana. Que los Candidatos
estén abiertos al Espiritu Santo para
recibir el conocimiento del amor de
Dios y sus gracias, también que los
moderadores sean un recipiente de ese
conocimiento.
Solo los Estudiantes de ler afio de
Confirmacion tendréan clase el 15 de
octubre.

Mini-Retiro para Catequistas
Sabado, 21 de octubre
9am-4pm
Nos juntamos en Salon 1C a las
8:30am
Para un pequeiio desayuno
Vamos a pasar a la Capilla a las
9:00am

BLESSED SACRAMENT
CHAPEL CANDLES

The following intentions have been presented to

the Blessed Sacrament/ las siguientes peticiones

fueron presentadas al Santisimo Sacramento:

Por sus hijos;

San Jose Staff;

Roberto Godinez’ Surgery.

Presenting these petitions are/

las persona/s que presenta estas

peticiones son:

Rosa Garcia;

SJ Staff;

Family.

PLEASE PRAY
For Those Who are Ill, Including:
Tina Esquivel,
Silvia Herrera,
Bill Tarpley,
Dora Cena,
Victor G. Mercado,
Pete Sepeda,
A Destiny Soto,
Joe Zepeda,
Rocky “Tony” Loera,
Catherine Elizabeth Amatangelo,
James Andrew Soto II,
Roberto Jose Vizcalla,
Ignacio Leibas,
Esteher Leibas,
Emily Pina,
Melinda Agosto,
Jayden Martinez,
Nicholas Salas,
Gilbert Gonzales,
Gracie Jaber,
Ector Orta,
Alexis Alcocer,
Diana Davila,
Nora Lilia Castillo Medina,
Bruce W. Brown,
Cecilia Morris,
Brandon Gonzalez,
Jose Poleto.

We remove the names of the sick at the end of
each month, so please update regularly.
Thank You!

Ethics & Integrity Workshop
In Spanish
October 9, 2017
7:00pm — 9:00pm
Parish Hall

Please arrive on time! Once workshop
begins doors will be locked.
Please do not bring children.

We will not have child care.

Taller de Etica e Integridad
En Espaiiol
9 de Octubre 2017
7:00pm — 9:00pm
Salon Parroquial

jPor Favor de llegar a tiempo! Al
comenzar el taller las puertas se
cierran.
Por favor, no traer a los ninos.
No tendremos cuidado de nifios.

SEMINARIAN OF THE WEEK

We ask that you pray for Deacon Andrew Dinh,
Holy Vietnamese Martyrs, Austin. Keep him in
your prayers as he strives to answer God’s call.
Keep praying for vocations to the priesthood and
religious life.

SEMINARISTA DE LA SEMANA

Les pedimos que rueguen por Diacono Andrew
Dinh, Holy Vietnamese Martyrs, Austin. Man-
téngalo en sus oraciones, para que él se esfuerce
a contestar a la llamada de Dios. Sigan orando
por vocaciones al sacerdocio y la vida religiosa.




San Jose Catholic Church, Austin, Texas

MINISTRY NEWS / NOTICIAS DE LOS MINISTERIOS

Cycle A

Ignited Catholics
Young Adults

Are you between the

ages of 21 and 40?7 Are

you single, married,

have children or dis-

cerning? Surround

yourself with people of
like mind and spirit! We have Bible study, cover
catechesis, celebrate our saints, gather for fel-
lowship and more! Increase your faith,
knowledge and love in a peaceful community
setting.

We meet at 7:00pm until 8:30pm in
portable 3E. We meet every 1st and 2nd
Wednesday of the month.

For more information please call Andrew More-

no at 512-810-5176 or send an email
at mracmoreno@gmail.com. Check us out on
Facebook!

El Pastoral Juvenil
de la Didcesis de Austin
invita a todos los Jovenes mayores de 18 arios a
la misa interparroquial juvenil el viernes 27 de
Octubre del 2017 (cada ultimo viernes del mes),
comenzando con el Rosario a las 8:30pm en la
iglesia principal de a la parroquia de San Jose.

jLos esperamos, no falten!

CHURCH MARRIAGE RECOGNI-
TION CERTIFICATES signed by Bish-
op Joe S. Vasquez will be available for
married couples who have been married
through the Catholic Church for at
least 10 years or more in the year 2017.
Please request your certificate ONE
MONTH in advance. For more infor-
mation, please contact Rosario Tristan at
the Church office at 512-444-7587.

CERTIFICADOS DE ANIVERSARIO
DE MATRIMIONIO POR LA IGLESIA
seran firmados por el Obispo Joe S. Vis-
quez para parejas que han estado casados
por la Iglesia por minimo de 10 arfios o
mas en el aiio 2017. Favor de someter su
solicitud UN MES con anticipacion. Para
mayor informacion, favor de llamar a
Rosario Tristan en la oficina 512-444-
7587.

Engaged?

Congratulations! Now the next step: To
prepare for the Sacrament of Marriage;
please come to the MANDATORY Ma-
rriage Orientation before you meet with a
Priest. Both Bride and Groom must be
present and attend the ENTIRE presentati-
on. The NEXT English orientation is set
for Thursday, October 26 at 7pm in

¢ Comprometidos?

jFelicidades! Ahora el siguiente paso:
Para comenzar el proceso de la prepara-
cion al Sacramento de Matrimonio, favor
de venir a la Orientacion OBLIGATORIA
antes de fijar una fecha. La Novia y el
Novio tienen que asistir y quedarse todo
el tiempo. La PROXIMA orientacion en
espariol serd el martes 31 de Octubre a

School Room 1A. We will discuss the
entire marriage processes, including the
required documents needed. Please come
with all your questions.

las 7pm en el salon de la escuela 1A. Se
discutira el proceso de matrimonio, inclu-
yendo documentos necesarios. Favor de
traer todas sus preguntas.

Clerical Endowment Fund (C. E. F.)
Prayer Cards: Available in the Parish Office for a donation of $2.00 or
$5.00. Perpetual Certificates are also available. These enrollments make excel-
lent gifts for many occasions. Proceeds from these donations are used to edu-
cate Seminarians in the Diocese. The Fund is also used to make low interest
loans to parishes for building programs. This has been a project of the Austin
Diocesan Council of Catholic Women since 1948.

: Intercessions for Life
: : For all of us, who are called by name to be disci- :
: : ples of Christ: May he give us courage to open-
: our hearts to those who are most vulnerable dur-:
: ing this Respect Life Month and always;
: We pray to the Lord:

: Intercesiones por la Vida
: Por todos nosotros, que somos llamados pors
Enombre a ser discipulos de Cristo: Que nos de'
: : el valor para abrir nuestros corazones a aque-:

t llos que son mds vulnerables durante este Mes?:
= de Respeto a la Vida y siempre;

: Roguemos al Serior:

Radio Encueniro
1530 AM Austin TX

Una Estacion de Valores Dignos

San Francisco de Asis, Ruega Por Nosotros.
@VALORESDIGNOS
SOUNDCLOUD.COM/VALORESDIGNOS
RADIOENCUENTRO@GMAIL.COM

ANTOLIN AGUIRRE 512-350-1917

PRAYER CHAIN MINISTRY

The San Jose Prayer Chain Ministry is
welcoming interested candidates to apply
as prayer warriors. If you are interested,
please join us. We dedicate prayer for our
brothers and sisters who petition us for
spiritual help. If you are interested you
may call 512-444-7587. You may also call
if you would like to have the San Jose
prayer chain warriors pray for your inten-
tions.

MINISTERIO CADENA DE ORACION
El ministerio de la Cadena de Oracion de
San Jose da la bienvenida a los candida-
tos interesados para que se apliquen como
guerreros de oracion. Si estd interesado,
unase a nosotros. Dedicamos una oracion
a nuestros hermanos y hermanas que nos
solicitan ayuda espiritual. Si esta interesa-
do puede llamar al 512-444-7587. Tam-
bién puede llamar si desea que los Gue-
rreros de la Oracion de San Jose oren por
sus intenciones.

1 Date/ Fecha Breakfast/Desayuno Lunch/Almuerzo

' Oct. 08 OPEN OPEN

1 Oct. 15 Socios del Sagrado Corazon Socios del Sagrado Corazon

1 Oct. 22 Grupo de Oracion Grupo de Oracion

1 Oct. 29 Movimiento Familiar Cristiano Movimiento Familiar Cristiano

| Breakfast served after 7:30am & 9:30am mass. Lunches are served after the 11:30am
1 and 1:30pm Masses. Desayunos servidos después de la misas 7:30am & 9:30am. Los
| almuerzos son servidos después de las misas de 11:30am y 1:30pm.

Breakfast & Lunch Sales Schedule October 2017
Lista de Desayunos y Almuerzos Octubre 2017
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27th Sunday in Ordinary Time
OUTSI

Infertility, Miscarriage and Adoption Support

For more info about either of the below programs or to find out about bring-
ing one or both to your parish, contact SarahsHope@Rabbonilnstitute.org or
call (512) 736-7334.

Infertility & Miscarriage Support: Sarah's Hope & Abraham's Promise is
a spiritual support program for couples struggling with infertility and miscar-
riage. Based on Catholic teaching, we combine the wisdom of modern medi-
cine with the healing power of the Catholic Church. We offer a women's
Bible study support group, couples healing retreats and prayer services
throughout the year.

Adoption Support: Destined: Families Built by Love is a spiritual support
program and monthly playgroup for adoptive families. Anyone who has built
their family through the miracle of adoption is invited to meet with other
families to share the joys and challenges of adoption and fostering. The play-
group meets once a month in different areas of Austin.

Catholic Charities Catholic Charities has the rare opportunity to

show SAME KIND OF DIFFERENT AS ME prior to its international

theatrical release. There are a limited number of sponsorships availa-
ble for this once-in-a-lifetime, red carpet event. SAME KIND OF

DIFFERENT AS ME tells the inspiring true story of challenges,

friendships, and love that ultimately transforms everyone involved.
The Austin area private premiere will be on October 18, 2017 at the
Regal Westgate Stadium 11 Theatre, 4477 South Lamar Boulevard,
Austin. For sponsorship or ticket information, please visit
WWWw.ccctx.org.
Becoming a Cultural Mystic: s there an app for that?

Sr. Nancy Usselmann, FSP, director of the Pauline Center for Media
Studies in Los Angeles, CA and a media literacy education specialist,
teaches over three days how to live our faith in a digital age. Join us
Oct. 16-18 at St. Vincent de Paul Parish Activity Center, 9500
Neenah Drive, Austin, 78717. Two sessions daily, 9:30-11:30 a.m. or
7-9 p.m. Free; call 512.255.1389 for more information.

YOU ARE INVITED!
It’s time for the annual fundraiser auction at the October 21, 2017

DE THE PARI

October 08, 2017

SH

meeting of the Austin North, Central & South Deaneries Council of
Catholic Women. You and your friends are invited to the meet-
ing which begins with a 9:00 AM Mass at St. Louis King of France
Church in Austin. Father Doug Jeffers will present a program on vir-
tues before the business meeting and complimentary brunch in Woz-
niak Hall (NE corner of the property). There is no cost or prior regis-
tration required.

This year‘s annual fund raiser is a Bid a Bag Silent Auction.
The “donated item” should be a new purse, tote, etc., with a wrapped
item inside worth at least $10. You will be able to examine the bags
but not the wrapped contents. We’ll also have homemade food items
for sale. Participation in the auction is optional. Finally, there is a
$100 HEB gift card door prize.

This is a meeting not to miss; bring a friend and join the fun. Ques-
tions? Contact Gerri Misko at 512-426-2814 or GerriMis-
ko@yahoo.com

CASINO NIGHT FUNDRAISER
Saturday, October 28, 2017 from 6:30-10:00 P.M.

The St. John Neumann Knights of Columbus Council 10836 will host
this special adults-only event at the parish. We’ll offer a buffet of
gourmet appetizers and desserts to delight your taste buds. Bartenders
will serve various cocktails and drinks. You'll experience Vegas-style
mixed casino games overseen by professional dealers. There will be
spaces for selfie pictures, prizes, seating, and information about the
Knights of Columbus. Sponsorship and volunteer opportunities are
available! Event tickets are $40 per person and they include 1 drink
ticket. Visit our webpage at www.sjnaustin.org/casino-night to learn
more.

CELEBRATE LIFE
at St. John Pul II Life Center’s Life is Beautiful Gala on Fri., Nov. 10,
2017 at the Hyatt Regency featuring Sirius XM Radio Host Jennifer
Fulwiler and honoring US Congressman and Mrs. Jeff & Celeste
Fortenberry. Tickets and sponsorships are available at-
jpiilifecenter.org or 512-407-2900.
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